אנרות פולוס השליח 
אל הרומים 
ואל הגלטים 


“apts בִּיהוה וַיִחְשָבְהָ לו‎ DISS NIY 


(רומ' ד 3, ברא' מו 6( 


אנרות פולוס השליח 
אל הרומים 
ואל הגלטים 


תרגם מהנוסח המקובל ביוונית לעברית 
פרופסור פראנץ דעליטש 


מהדורה ירושלמית 
נערכה בישראל 
2019 
תשע"ט 


אגרות פולום השליח אל הרומים ואל הגלטים 


Hebrew Romans and Galatians 


Product code: HEBRG 
ISBN 978 1 86228 502 6 


This revised version of the Hebrew is based on 
the Delitzsch 8th edition of 1885. The text, image 
and setting of this edition are property of the 
Trinitarian Bible Society. 


© 2019 Trinitarian Bible Society 
William Tyndale House, 29 Deer Park Road 
London SW19 3NN, England 
Registered Charity Number: 233082 (England) SC038379 (Scotland) 
Copyright is held by the Incorporated Trinitarian Bible Society Trust 
on behalf of the Trinitarian Bible Society. 


PDF/11/20 


z 


Ae WN H 


3 


ao 


17 


NIN‏ פולוס הַשָלִיח אֶל-הרומיים 


פולוס, yw tay‏ הַמַּשִׁיח, naw? Stan mow nya? Sip)‏ 
אֲלהִים: OIA AMMAN Ws‏ בּיִד VN‏ בַּכְתְבִי הַקְּדֶשׁ: עַל- 
דּבַר 433 הנולד מזָרַע דוד לְפי הַבַּשֶר: אֲשֶׁר נוֹדַע DINTI‏ 
בְּנְבוּרָה לְפִי רוּחַ הַקְדְשָה INN‏ מִבֵּין הַמַתִים, הוּא ישוע Mw‏ 
PITS‏ אֲשַׁרהבְּיִדוֹ קבלנו son‏ וּשְׁלִיחוּת לְהָבִיא mes oo‏ 
לְאֲמונָה bas‏ -הגוים iad‏ שמו: ODN. Ww‏ הַנֵכֶם גם-אַתָּם 
קְרוּאִי ישוע הַמַשִיחַ: לָכְל Ws‏ בּרומא DDN sams‏ וּקְרוּאִים 
לחת קדושים, nob chown Jon‏ מאת IN DYNI‏ ואַדנינוּ 
ישוע wT‏ בְּרְאשׁוֹנָה, TTS‏ לאלהי בישוּע maT‏ על- 
WH 03993‏ אָמוּנַתְכֶם NID‏ 533 דהָעוּלֶם: כִּי הָאֲלֹהִים אֲשֶׁר 
אֲנִי עבד אתו בְּרוּחִי בַּבְשורַת בְּנוֹ לְעָד לי כִּי TN‏ אָנִי מַזְכִּיר 
DINN‏ בְּהַעְתִּירִי ny- boa mbna‏ לְמען DIN TONN [WS‏ 
הַפַּעֶם בְּרְצון אֶלְהִים לְבוֹא DIMINT? *MDODI 03373 aby‏ 
pons‏ לָכֶם אִידזו מַתֶּת רוּח, לְמען apionn‏ כּלוּמַר לְהתנחם 
oy‏ זֶה MD‏ בַּאָמוּנָה אֲשֶׁר nb- D3) D37‏ ולא -אָחפֿץ, SON‏ כִּי 
תהיו NYT Noa‏ כִּידִפְעָמִים רַבּוֹת ‘Moy‏ על לְבִּי לְבוֹא אלִיכֶם, 
למען IND Wd D33703 ID NYAN‏ הַגוים, ONO YIA TN‏ עד- 
הֶנָה: מחיב אָנכִי ליונים וגם Dan‏ לַחֲכְמִים DNNE ay‏ לבן 
3273 >‘ להשמיע אֶת-הַבְּשׂוֹרָה גּםדאֶתְכֶם WY‏ בּרוֹמַא: כִּי 
IIN‏ בוש בְּבְשׂוֹרַת WD WET‏ גבוּרַת DON‏ היא לתשועת 
כָל-הַמַאֲמִין. לִיהוּדִי בְרָאשֹׁנָה D)‏ גּם-ליוְנִי: כִּינְגְלִית ma‏ 
צדקת OPN‏ מַאֲמוּנָה אֶל-אֲמוּנָה, DN‏ וְצַדִּיק TENNAN‏ 
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כִּי נְַלָה PIN‏ אֲלהִים Daw‏ על כָּלדרְשַעֶת בְּנֵי DIS‏ 
OND)‏ אֲשֶׁר דוֹחֲקִים אֶתקָאָמָת בְּעָוְלָה: JY?‏ אֲשֶׁר דַּעַת הָאֲלְהִים 
BIA 793‏ כִּי ONT‏ הוֹדֵיעֶם אוֹתָהּ: כִּי NN NYD‏ הַעולֶם 
הַדִּבָרִים הַבְּלְתִּי os‏ עַל אוֹדוֹתָיו, AS‏ כחו הַנֵּצֹחִי וָאלהוּתו, 
נוֹרָעִים NID] WD OND‏ עד כִּי OF? PS‏ תּרוּץ: DMYTD JY)‏ 
DONT- ns‏ לא W732‏ כאלהים aki‏ -לא הודו לו, כִּי אם -1357 
ban IN‏ בְּמַחִשְבותִיהֶם, OD? WwW)‏ הַנִבְעָר: OWN‏ חַכָמִים 
אֲנָחֲנּ, הָיוּ לכסילים: ויָמִירוּ אֶת-כּבוֹד DONT‏ אשר לא now‏ 
בְּדְמוּת obs‏ אֶדֶם 13 הַשְׁחָתָה, ּבְצָלֶם 53 -עוף THM‏ על-אַרְבֶּע 
וְרְמש TANI‏ 13799 גּהנְתָנֶם DONT‏ לַטמְאָה בְּתַאֵוֹת לְבָּם, 
bomb‏ אֶתגוּפֶם WN‏ אֶתדרְעָהוּ: אֲשֶׁר הָמִירוּ NAN‏ האֶלהים 333 
"739 ויַעְבְדוּ אֶת-הַבְּרִיאָה NIA‏ הַבְּוּרָא הַמַבְרֶךְ לְעוּלְמִים. JON‏ 
aya‏ זאת DONT pin}‏ לְתַאֶוּת בּוּשָה, כִּיחְנְשִיהֶם ONT‏ 
אֶתארַח 1397 NOW‏ 13779 )13 גם-הַנְּבְרִים NYAD ATT‏ אֶל- 
הַנשִׁים T‏ כָּלהָאֶרֶץ YTN‏ זה M3‏ בַּתְשׁוּקָתֶם, Wyn‏ תועְבָה 
a170 7D‏ ויקחוּ גָּמוּל onya‏ הָרָאוּי לָהֶם בְּקְרְבֶּם: וְכַאָשָר 
NYT DND‏ אלהו pins‏ הָאֲלֹהִים בִּידִי MOND TYI‏ לעשׂות 
WS NN‏ -לא ַעְשֵׂה: 299 בּקְרְבֵּם b>‏ -עוֹלָה, זנית ya pwr)‏ 
INDIA NN‏ קנְאָה NSN‏ וּמְריבָה TIBI‏ וּמְמָה: הלְכֵי bea‏ 
NST‏ דַבָּה, שנאי אֶלהים, וּבְזִים, וְגְאִים, וּמִתְהַלְלִים, וזמַמִי- 
NN‏ וְאִינֶם שמָעִים בְּקוֹל הוֹרֵיהֶם: נִבְעָרִים OS YTD‏ אַכְזְרִים, 
נטרִי INI‏ ולא TAT DYT DATI‏ אֶת-משְפּט DON‏ כִּי- 
OF NATI TPS Wy‏ ולא לְבַד שעושִים OF‏ אֶתדאֶלָה, כִּי “D3‏ 
נִתְרַצֹתָה נַפְשֵׁם בְּעַשִיהֶם: 


DINT) TAN PNN T PN 132‏ הדן, TIE‏ מִי TINY‏ כּי בְמַה- 
PINY‏ אֶתדחִבֶרְך פִּרְשיע אֶת"נפְשְׁךְּ, TYN [IT OAS WS‏ 
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כְמַעָשָהוּ: BBAT YTN‏ אֲלהִים כְּפי MONT‏ על-עשׂי TPS‏ 
NN JTI ,DINT)2 TNN)‏ אֲשׁר-פּעלו Mwy) TOND‏ כְמַעָשִיהֶם, 
הַתְחַשב nyan?‏ ממשפַט DONT‏ או wy MINT‏ טוּבו 
JAN}‏ אפו JINS‏ רוּחו, ולא yn‏ כּי-טוּב JAN TIT DONT‏ 
ween yaad wpm naw?‏ לשוב opr T rash‏ אָל-יום frag‏ 
הָאֲלהִים וְעַת הַגּלות ASW PTY‏ אֲשֶׁר WN? OPW‏ כְּמַעָשָהוּ: 
לְמַתְמִידִים בַּעָשוּת הַטוֹב וּמַבַקְשִים אֶתדהַכָּבוד וְהָהָדֶר וְאֶת- 
הָאַלְמוֶת יִתּן חי עולֶם: )33779 הַמָּרִי וְאֲשֶׁר DAN? YAWN?‏ 
Apaw TYTON ^3‏ חֲרוֹןדאַף “Op MPD TY ma‏ 
כְּל"נְפֵשׁ MWY DN‏ הָרֶע, עלדהַיהוּדי בְרָאשוֹנָה וְכֵן גם על-הַיוני: 
וְכְבוד WIT‏ וְשָלום לְכָל-עֹשׂה הַטּוֹב, ליהוּדי בְרָאשֹׁנָה yD)‏ גם 
ליוני: כִּי ןמשא DID‏ עם-הָאֲלהִים: כִּי כָל -אֶלָה INOT TWN‏ 
ba‏ תּוֹרָה, גָּם בְּבְלִידתוֹרָה יאבדו, mind DDD INOT WAN)‏ 
נם-על-פי aew MAT‏ כִּי לא TAT yey‏ צַדיקִים לְפָנִ 
הָאֶלְהִים, כִּי אםדעשי APTN? oF TAT‏ כֵּי כְּאֲשֶׁר הַגויִם אֲשֶׁר 
אי לְהֶם min‏ עושים TAT DID ayaa‏ גּם-בּאִין תּוֹרָה 
הֶם תּורָה לְעְצַמָם: בְּהָרְאוּתֶם NN‏ מַעֲשֵׂה הַתּוּרָה כָּתוּב עַללְבֶּם, 
ּמַצְפוּנֶם מעיד OT.‏ וּמַחֲשְׁבוֹתֶם OD IPD‏ מחָיבות זאת אֶת-זֹאת 
או גם-מזכות: TWN Ova‏ ישפט האלחים אֶת-כָּל -תַעֲלְמוֹת 2" 
T DINT‏ ישוע הַמָשִיחַ, כָּפִי PDY‏ אַפָּה נִקְרָא OVI‏ 
יְהוּדִי AIVAN‏ על-הַתּוֹרָה וְהַתְהַלְלֶת בַּאלהִים: HYD‏ אֶת- רצונו 
pan mAs abn JDD‏ בִּין- טוב לָרֶע: asya naD‏ לְהיוֹת 
מוליך הַעוְרִים וְאוֹר להלְכים T mp3 PIT gena‏ עולְלִים 
)72 צוּרַת הַדָּעַת וְהָאָמַת WS TAN YT TN.‏ תּוֹרָה אַחָרִים, 
NOD‏ תוֹרָה אֶת-נפשׁך? אַתָּה הָאמַר לא תִגְנב, 2237 2737 TAS‏ 
SONT‏ לא ANIT, ANIN‏ אַתָּה? DYNAT TAN)‏ אֶת-הָאֲלִילִים, הנל 
TAN‏ אֶתדהַמִקְדְּשִים: TAN‏ אֲשֶׁר boann‏ בַּתֹּרָה, sand‏ קלון 
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על אֶלהִים T‏ אֶת-הַתּוֹרָה: כִּי מִחֲלָל שם הָאֲלהִים בּגְלֵלְכֶם 
ON‏ כַבַּתוּב: | הן הַמִילָה מועילָה, אִםִתָּשָמר אֶת-הַתּוֹרָה. 
אֲבָל אִםדעַבֶר TAS‏ אֶת-הַתּוֹרָה, TADAN‏ הָיתָה E‏ לְערְלְה: 
לכן bapa TAWON‏ אֶת-משְפּטֵי Noo TNT‏ תחשבהלו nowy‏ 
ְִילָה: TTD baym‏ הַמקיִם אֶת-הַתּוֹרָה הָלא PRON‏ אתך, 
WN‏ לב הַכְּתוּב am‏ ּמַפר הַתּוֹרָה אַתָּה: כִּי לא-הַנִרְאֶה 
לעין הוּא היהוּדי. ְלא-הַנְרְאִית NT ANID py?‏ הַמִּילֶה: כִּי הַייהוּדי 
12253 יהוּדי הוּא. Td‏ היא אֲשֶׁר aba‏ > הַרוּח | ולא DD‏ הָאוֹת 
הַכַּתוּבָה. אשר-לא 20 Anonn DIS‏ כִּי אםדמאת הָאֲלהִים: 


may)‏ מַה-הוּא pan‏ הַיהוּדִי nbyin soca‏ הַמִילָה: הַרְבֵּה 
bon‏ -פנים. בּרַאשונָה כִּידְהַפֶקדוּ בידם דברי אֶלהים: כִּי מה-הוא 
אִםדמִקְצַתֶם לא הָאמינוּ? PION A‏ אֲמוּנֵתֶם אֶתהנָאָמָנוּת 
אֲלְהִים: חַלִילֶה, אֲבֵל 7 הָאֵל נאַמן וְכְל-הָאָרֶם AD‏ כַּכַּתוּב, 
לְמַען תצק opin nbw- DN) STOW TDN Ta‏ אֶת- 
צַרְקת האלהים מה-נאמר? ST‏ ישהעול DON‏ הַמִשְׁלָ חרון 
NDN‏ 1272 אֲנֹבִי ?5‘ TI‏ 22" אָדֶם: TS TONY isbn‏ ישפט 
DDYN nt ae eee min‏ עוד כחוטא: : ולא געשׂה, 3273 
מחרפינו ומקצת מוציאי maT‏ עלִינּ, לאמר, TIT‏ אמרים, YY?‏ 
NY VO? PIT‏ הָטוב, ND) OPT AWS‏ עֲלֵיהֶם בְּצַדָק: May)‏ 
מַה-הוּא? הַישׁ-לְנוּ מַעֵלָה יִתְרָה? לא בְּמָאוּמָה. UND DD‏ כִּי 
גִםדְהַיהוּדִים גַּםדְהַיוָנִים NATT NIN nb>‏ כַּכְּתוּב, DY PS‏ אין 
גם-אֶחֵר: איזְמִשְכִּיל אִיןְדּרש אֶתדאֶלְהים spb>n:‏ יחדו נְאַלְחוּ, 
PN‏ עשַה-טוב, PN‏ נּם-אֶחָר: קבר Dw DDU MIND‏ יחליקון. 
non‏ עכשׁוּב aant nom‏ אֲשֶׁר אֶלָה פִּיהֶם NOD‏ וּמררוּת: 


ג 13 NT‏ עכשוּב - ביוונית: DIN‏ נחשים. 
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רְַלִיהֶם aI Ewe TE‏ שר וְשָבֶר בַּמְסְלותֶם: TIT)‏ שלום לא 
app‏ אִין IND‏ אֲלהִים TW?‏ עֵינֵיהֶם: וְאֲנחֲנוּ יַדַעָנוּ כִּי “T9792‏ 
שְׁאוֹמַרֶת הַתורָה NT NDI‏ אֶל -אֵלָה yo TNT NOM WN‏ 
יסכר b>‏ -פה mm‏ בַלִדהַעולֶם מחוב ad‏ 355‘ אֶלהִים: V‏ אֲשֶׁר 
מִמַעֲשִׂי הַתּוֹרָה לאדיצדק V5?‏ ַּל-בשֶר, > -by‏ הַתּוֹרָה דַּעֵת 
הַחְטָא: v3 | my)‏ תוֹרָה DPN NPIS‏ לְאוֹר TSS?‏ אֲשֶׁר 
מְעִידִים T%‏ הַתּוֹרָה NIANI OTS NDIS NYT DNIT‏ 
a‏ טאו קְצְרָה oT‏ מזכות 71223 אַלהים:ן וְנצדקִים Yona am‏ 
by‏ דידי ma WS NIT‏ ישוּע: WN‏ שָמוּ האֲלהים לפנינו 
לְכַפָרַה TNT -by‏ בְּרָמו, לְהַרְאוֹת אֶתדצַדְקְתו, כִּי MOD‏ 
בְּחֲמלתוֹ על-הַחֲטַאִים Ww‏ ְפָנִים: לְהַרְאוֹת אֶת-צרְקָתוֹ nya‏ 
הַוּאת, לְהְיוֹתוֹ צדיק וּמצדִּיק אֶת-בּןדאָמוּנַת ישוע: TPN AY)‏ 
embbanan‏ הַלא awn‏ על TH‏ תוֹרַת-מַה? הַעַלדיְדִיְתוּרַת 
הַמַעָשִים? לא, כִּי T- by‏ תּוֹרַת הָאָמוּנָה: POD‏ אֲפוֹא 1D‏ בָאָמוּנָה 
יצדק DINT‏ 0233 מַעֲשִׂי תורָה: או PI DONT‏ אֲלהִי הַיהוּדִים? 
YON D3 Non‏ הַגּוֹיִם? IDS‏ גם-אֲלהֵי הַגויִם הוּא: כִּי אֶחָד DONT‏ 
הַמצדִּיק DITAN‏ מתוך הָאָמוּנָה, DN)‏ -הֶערֵלִים על-ידי 
הָאָמוּנָה: ANY)‏ הַמבטּלִים TIN‏ אֶת-הַתּוֹרָה -by‏ הָאָמוּנָה? 


חֲלֵילָה, TN‏ מקימים UTS‏ אֶת-הַתּוֹרָה: 


Thy)‏ מה-נאמר על-אַברָהֶם ADIN‏ מַה-זָה השִיג לְפי הַבְּשָר: 
כִּי OTN PISTON‏ מתוך הַמַּעֲשִׂים, לו הַתִּהְלֶה, NOTTS‏ לְפני 
הָאֲלהִים: כִּי הַכַּתוּב מה-הוא אמר? TOW TDT DTN ANT‏ 
לו צרָקָה: DYT TT‏ לא -יִחֲשֵׁב לו Dw‏ עַל-פּי הַחָסָד, כִּי “DN‏ 
עלדפי הַחוֹב: Syp WPS WR Sas‏ כִּי אִם-מאַמִין PINS‏ 


ג 25 במקור היווני - NBD‏ או כפרה המפייסת את חרון אלוהים על חטא (ויקרא טו 16-14 


אַלדהָרומיים ד 6 


IND שָגְּםדדָּוִד‎ Dw תַּחֲשֵׁב לו לְצַדַקֶה:‎ NIAN אֶתדהֶרְשָע,‎ 
מעשׂים,‎ NOD אֲשֶׁר הָאֲלהִים יִחִשָבהלו צרָקָה‎ INT אֶת-אשר‎ 
לא-יחשב‎ DIS WN STINT NOD PWS WI אֲשְׁרֵי‎ DMNI 
k DION NYT -הַמֵילָה‎ byn mI WNT לו 1 ְעַתָּה‎ mm 
בּהיותו‎ aes = או בורג ל‎ ce אםבּהיותו‎ As navn 
הָאָמוּנָה‎ NPT prin? bap הֲמִּילֶה‎ mn): bay נמול, > ו‎ 
2 35b כ תחשב הַצרַקֶה: לית‎ DN es = D 
mapya נְמוֹלִים 7292 כי אָס-גם-להלכִים‎ on WN? אַדְּ-לא‎ 
לא עַל-‎ > Ep uya WIN שְהֲיתָה-לוֹ ְאָבְרְהֶם‎ TNT 


EE Sa, OU וע‎ SS ה‎ 


ה = לייל 


כ באַשר - תורה גם - -שם ַבְרָה: i‏ - מתוך TNN‏ 
היא, לְמען mead pon winds sone) man‏ לְכֶל-הַזְרַע, 
לא לְבְנִי הַתורָה DTD‏ 03772 לְבְנִי אָמוּנַת אַבְרָהֶם, NIT WN‏ 
אָב saa)‏ ַּכָתוב כִּי אַב-הֲמוֹן SPAN Da‏ לעיני wy DYN‏ 
בו הָאֲמִין, MIDT‏ אֶת-הַמַּתִים AWN NN NPT‏ לא-הָיָה EDDI‏ 
בְּאִיוִתִּקוָה הָאָמין mpo‏ לְהְיוֹתוֹ אָב הֲמון גויִם, כָּמו saw‏ 
כה IU mT‏ ולא רְפתָה אֲמוּנָתוֹ ולא הַתְבּוֹנן אָלהגּופו שְׁכָּבֶר 
מַת בְּהָיותו כְּבְְמְאֶת by) mw‏ דמות רְחֶם שָרָה: וְלא-חָלק לבו 
בְּהַבְטַחַת DONI‏ 9002 אֲמוּנָה, כִּי PIINATOS‏ בַּאֲמוּנָה IN)‏ 
כָּבוד לאלהים: וידע 2253 nowy‏ כִּי WN-NN‏ הַבְטִיחַ נם-יכל 
לעשותו: 1379y‏ גִּם-נחֲשְׁבָה-לו לְצַדְקה: ולא-לְמענו 323 
mons‏ זאת שַנַחֲשְׁבָה לו: כִּי pi-ox‏ למעננוּ, DVO WN‏ 132 


ד ד נשוּידפָּשַע - פשעיו נסלחו לו (תהלים לב 1). 
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מפני פשָעִינו apm‏ למע “ane‏ 


129 אַחֲרֵי אֲשֶׁר נִצרָּקְנוּ Sy‏ יָדִי אֲמוּנָה, ow‏ לָנוּ עם-הָאֲלהִים 
בַּאֲדנִינוּ UND IT by WN WOT yw‏ בְאֲמוּנה מבוא 
אל -הַחֲסֵד Ww TIT‏ אֲנחֲנוּ עֹמֹדִים בּוּ ונתחלל. mpns‏ 713 
DONT‏ ולאהזאת aba‏ כִּי אִףדְנְתְהֶלֶל mega‏ יען אֲשֶׁר 
TSI YT‏ מְבִיאָה misbapm Te ay‏ 77 עֲמִידָה 
נוצקה לבנ fae‏ הָאֵל nae‏ - הקרש אֲשֶׁר ₪ כי 
הַמְשִיחַ, whys‏ חַלָשִׁים, מת בְּעָתו בְעַד הֶרְשָעִים: הַן בְּעֵר הַצַרִּיק 
Twp?‏ לְאִיש לְמוּת, אָכֵן לְמוּת בְּעָד הטוב אוּלי Nw‏ לְבּוּ: Das‏ 
NNI‏ הודִיץ הָאֲלהִים אֶת-אַהֲבְתוֹ אֶלִינוּ. כִּי הַמשִיחַ מת WD‏ 
בְּהִיוּתְנוּ Ty‏ חוטאים: ON TY)‏ אֲשֶׁר nos Sy ID UPIN‏ 
כַּמָה וְכַמַה wis‏ בו מִוְהֶחֶרון: כִּי אם WT ODS UNI.‏ 
לָאלהִים בְּמוֹת TA NTN Oy Ara‏ וְכַמֵּה ION‏ אֲשֶׁר Y APE‏ 
עַתָּה בְּחַייו: 29D NNITND)‏ כִּי גם-מתְהֵלְלִים UTIN‏ בָּאלהִים 
by‏ הירי אַדנִינוּ ישוּע IW wT‏ דרכו Ty wap‏ אֶת-הְרְצוּי: 

mim הַחֲטֹא לעולֶם,‎ N3 אֶחָד‎ DIN שַעֲליְדָי‎ ows 129 
nbs "WN מפני‎ DIN s3753- by NAT Wy D) NATT pY 
Non כִּי עַר-זְמן הַתּוֹרָה הָיָה הַחֲטֹא בּעוּלֶם, אך לא-יחשב‎ ANT 
WN ו‎ ToN- Dy D3 עדדמשה,‎ DIND Jn NYT בְּאֶין תּוֹרָה: אוּלֶם‎ 
DINT DAT אַשָר-הוּא‎ WNIT DTN בְּדוֹמַה לָעַבְרַת‎ NDT לא‎ 
YWESON כִּי‎ TMNT 997 לא כַרְבַרְהַפָּשָע,‎ FN לְבוֹא:‎ TOYI 


SMa) ON JON TAD כַּמַה‎ NON מַתוּ הָרַבִּים, על‎ TNT 
ישוע הַמְּשִׁיחַ: ולא כְמוֹ‎ TINT DINT TOTS O37? WDY DY 


TIND NY) BEWIT D IDON 13 אֶחָד,‎ NN על יְדֵי‎ ANY 


אֶל-הָרוֹמַיִים ה, ו 8 


לְהַרְשָעָה, Jon nina lay‏ היא לְהַצדְּקָה מִפָּשָעִים רַבִּים: כּי 
אַבְפְשַעהָאֶחָד NYT T2‏ על-ידֵ הָאֶחָד, על אַחַת 7193 TAD)‏ 
מְקבְֵּי Na TIT YDY‏ הַצְרָקָה יִמְלְכוּ OTT? BID‏ קָאֶחָד. 
ישוע AYWIT TINT PWEW DI 122 TWAT‏ לְכֶלבִּיאָרֶם, 
72 גָּםבְּצְדְקֶת הָאֶחָד APINA‏ לְחַיִים לְכָל-בְּנִידאָדֶם: כִּי כָּשַם 
שבּמרִי DINT‏ הַאחַד הָיוּ הָרַבֵּים לחוטאים, 2 גם by‏ חורו ny‏ 
DDI VT TINT‏ לְצַדיקִים: bax‏ הַתּוֹרָה נכנסה, לְמען ורבת 
SIO WED PEW YDY NOTT TII WH TN Pw ET‏ למַען 
D3‏ שׁמְלֵךְ TD TDS NATT‏ נִהַחֶסָד APIS NPY‏ לְחִֵ 
עוּלֶם בִּישוּע הַמַּשִׁיחַ SITS‏ 


אָד כּן, מה-נאמר? NAT TRAIT‏ לְמַעָן STON MD‏ חַלִילֶה 
ְנוּ. כִּי מַתְנוּ לחטא וְאִיךְ נוסיף לחיות Na‏ או DIDNT‏ ידעים, כִּי 
1393 אֲשֶׁר נטבלנו למַשִׁיחַ ישוּע, למותו נטבְּלְנוּ: לָכן ap‏ אתו 
בַּמבילֶה ות | למען כְּפִי mAT OpINW‏ מן T232 ONT‏ הָאָב, 
OMB IMINO TIN 12‏ חֲרָשִׁים: OND‏ נְטוּעִים YRS UT‏ 
בְּדְמוּת מותו, TTo JS‏ בִּרְמוּת WWD ANIA‏ יודְעִים TIN‏ 
3293772 אתו WS PWT DINT‏ בְּנוּ לְמַעֵן TAWI‏ גוף NOTI‏ 
לְבְלְתִּי und‏ עוד עָבְדִים NOM?‏ כִּי WS‏ מַת, היא TIN!‏ מן- 
הַחֲטא: NATON TIT‏ עם-הַמַּשִׁיחַ, מאמִינִים mN‏ כִּיחגֶם= 
TM‏ עמו: בַּאֶשָר YT‏ הַמשִׁיחַ WN N‏ היקָם מן-הַמַּתִים 
לא ma‏ עוד, וְהַמָוֶת לא ישלט-בו עוד: כִּי בְּמוֹתוֹ מַת Noo?‏ 
NON oD‏ וּבְחַייו חי היא לָאלהִים: )42 ONNO‏ חשבו “MS‏ 
עצמכם מַתִים DTN? DT snd‏ בּמַשִׁיחַ ישוּע DDIN‏ אִםְכָּן 
אפוא TODON‏ החטא בְגוּפְכֶם Ww‏ נועד fa‏ לנטות אַחֲרֵיו 
MNN‏ גָּם אַל-תַּמֹסְרוּ אֶתאִבְרִיכֶם להיות בּלִידעול לחטא, 
TN‏ מסרו אֶתַעְצְמכֶם לְאלהים, DYN OND‏ הַמַּתִים, DOIN)‏ >+ 
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DASTON 9‏ ו, ז 


DDIN בָּכֶם עוד, כִּי‎ NATT לָאלהִים: כִּי משוֹל לא ימשל‎ Tps 
תַּחַת יִד-הַתּוֹרָה כִּי אִם-תַּחַת יִד-הֶחָסֵד: ּמַה אפוא? הְכִי‎ 
von 2300-7) יִד-הַתּוֹרָה כִּי אִם-תָּחַת‎ NM 338 כִּי‎ NOT 
לְסוּר‎ t39 לְהיות‎ DOWDI-NN IAN ִדַעְתֶּם כִּי לָאֲשֶׁר‎ Noo 
אֶלִי-‎ Nonb- תִּשָמעוּדלו, אם‎ "wad Ons Day 17 למשמעתו,‎ 
בִּידהֲיִיתָם‎ baas אָב תודת‎ ISN מוַת, אם -לציות‎ 


apa‏ בדה ּנדאָדֶם ON‏ 1272 מפני רפיון בשרכם. = כּפי 
DPW‏ הִגַשְׁתֵּם אֶתדאִבְרִיכֶם כַּעֲבְדִים DN yw) mia‏ עול, 
ַּן עַתּה WIT‏ אֶת-אֲבְרֵיכֶם כַּעבְדִים לצרקה DN‏ הַתְקְדשוּת: 
ּידבעת הַיוּתְכֶם Tay‏ הַחֲטא, OWEN‏ הָיִיתֶם מן-הַצַרְקָה: וּמַה 
אָפוֹא הַפָּרִי N nob Taw‏ מִןְהַמַעָשִים WAN TAY TWN‏ 20 
כִּי אֶחָרִיתֶם הַמות: TAY JIN‏ בְּהִיותְכֶם משְׁחְרְרִים מִידִי הַחַטא 
וּמִשַעְבָּדִים לאלהים, יש nob‏ פּרִיכֶם map)‏ וְאַחֲרִיתוֹ חיי עוּלֶם: 
W-‏ הַחֲטֹא הוא DDN JON NIN NT‏ היא חיי poy‏ 
MwA‏ ישוע ADIT‏ 


או OYT NDT‏ אֶחִי, וּלִידְעִי תּוֹרָה DIN‏ מַבֵּר, כִּי חַתורָה 
תְּשָלט TOD DINTO‏ חַיּו: כִּי TWN‏ בְעָלָת-בְּעָל קְשׁוּרָה 
היא MYND‏ כָּפִי הַתּיֹרָה בְּחַיו ובמות הבעל, פּטוּרָה הִיא 
מתורת mops “TD ION wend TINTON 737) mbps‏ נאָפת 
יקְרַא 2 bay‏ אַחֲרֵי מות 7993 פּטוֹרָה NT‏ מן-הַתּוֹרָה TDN‏ 
NDN3‏ בְּהִיוּתָהּ לאיש STON‏ לכן, אַחֵי, DANTO OMT‏ לתוּרָה 
wan na‏ להיותכם לְאַחַר, WNI‏ הוּקם מן-הַמַּתִים, wind‏ 
Sany‏ לאלהים: כִּי nya‏ הָיוּתְנוּ בַבָּשָר, תשוּקות הַחַטַא 
אֲשֶׁר הַתְעוֹרְרוּ עַל-יְדֵי הַתורָה הָי פעלות WIND‏ לְעשות 


10 Poo 


IB‏ למָוֶת: Dass‏ עַתָּה שַחְרַרְנּ מְִהַורָה, כִּי מַתְנוּ TWN?‏ הָיִינוּ 
Tayi yo? Aa DNDN‏ מַעַתָּה לְפִי הַתְחַּשוּת הָרוּחַ ולא לְפִי- 
ישן הָאוֹת הַכְּתוּבָה: אִם-כְּן, מַה-נֹאמַר? הָכִי NOT IDAT‏ 
היא? חֲלִילָה, NON‏ לא ‘mda NOOI-NS OYT‏ עַלדידִי הַתורָה, 
>` לא-הִייתי ידע החמוּד לולי TIN‏ הַתּוֹרָה לא תַחֲמֹד: וימצא 
הַחֲטֹא סִבָּה לו syd mye.‏ בְּקְרְבִי ל דחמוד, > yban‏ 
הַתּוֹרָה הַחָטא מַת הוּא: IN)‏ חָיִיתִי NOD pon‏ תוֹרָה, וְכַאֲשֶׁר 
TT TN‏ ויחי הַחָטא וְאָנִי מַתִּי: וְהַמִּצוָה TIM WN‏ לחיים, 
NT‏ נמְצַאֶה לי MYA TIO NOT NYAD nya?‏ לְהַתְעוֹת 
אתי וַיהַרְגְנִי עַלהיָרָהּ וּבְכָן TAT‏ היא קְדוֹשָׁה, TST)‏ קדושה 
Tw)‏ וְטוֹבָה: הֲכִי הַטוּבָה הָיִתְה-לִי למות: ַלִילָה, NOTT NON‏ 
למען OND‏ כִּיְחָטא הוא, הָבִיא לִי על TH‏ הַטובָה BINNS‏ 
למען mone mend NOTT TITIN‏ עֲל-יְדֵי DYT mynd‏ 
אֲנַחְנוּ שְׁהַתּוֹרָה NT‏ רוּחֲנִית, וְאָנִי שׁל-בּשׂר ונְמִכָּר non‏ יִר- 
IN WNW NOTI‏ עשה אינו טוב בְּעִינִי, כִּי DNS‏ עשה DN‏ 
אשֶרדאַנִי TY‏ בו, כִּי אֶת-אֲשׁר שנָאתִי אתו אֲנִי TEY‏ וּבְעשותי 
אֶת אֲשֶׁר לאדרְצִיתִי בו, 337 מוֹדָה בְזֹאת כִּי חַתורָה טוֹבָה הָיא: 
TAY‏ לאדאָנכִי עוד TEDT‏ אתו כִּי אִם-הַחֲטֹא [DWT‏ בִּי: כִּי 
WN YT‏ בִּי, WIS‏ לא שׁוֹכן טוב. הַן הֶרְצון יש עִמָדִי, אָבָל 
wy‏ הָטוב ADS‏ מוצא: כִּי Twp Ps‏ הָטוב אֲשַׁר-אֲנִי ADT‏ 
כִּי אִם-הָרֶע אֲשֶׁר אִינָנִי רצָה בּו, אותו אֲנִי שָה: ON)‏ אֵת-אֲשְׁר 
לאדרְצִיתִי בו TYTN? WY uN‏ אָנכִי הַפּעָל כִּי אִםדהַחַטַא 
wT‏ בּקָרְבִּי: וּבְכֵן INT NYY‏ בִי זֶה הַחק, בַּרְצוּתִי לַעֲשׂוֹת הטוב 
ְרָבַק-בִּי הָרֶע: כִּי לְפֵי ET DINT‏ חָפַצַתִּי בַּתורַת אֲלהִים: 
IN‏ ראֶהדאָנִי INI‏ חק אַחַר, הַלֹחֵם bow ‘pnb‏ וְיֹלֵיכנִי שבי 
NIINI WS NOTI nnd‏ אוידלי DINT‏ הָאֲמֵלְל, מי boyy‏ 


: מגוף NT‏ הַזֶּה: אוֹדָה nbd‏ בישוּע הַמשִׁיחַ אַדנינוּ. 1D)‏ 


16 
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בְּשָכְלִי wT‏ עָבָד לְתוֹרַת הָאֶלהִים, וּבְבְשָרִי אֲנִי עָבָד לְתוֹרַת 
החטא: 


1279 אִין עַתָּה הַרְשַעָה MWD WN TPS?‏ ישוע, הִמִתְהַלְכִים 
לא כַבָּשָר, כִּי אָםלְפִי הָרוּחַ: כִּי תוֹרַת רוּחַ Mw. OMT‏ ישוע 
שׁחָרְרָה אתִי מתּוֹרַת הַחָטא וְהַמָוֶת: כִּי מַה-שלא abs)‏ הַתּוֹרָה, 
הַנחֲלְשׁה עֲל-ידִי הַבָּשָר לעשות, עָשֵׂה bya DONT‏ אֶת- 
בְּנוֹ בַּדְמוּת בְּשָר NOT‏ וּמִפָּנִי yw NOTT Sy “2 NATT‏ 
אֶת-הַחָטא בַּבְּשָר: לְמען own‏ צדקת TANT‏ בָּנוּ הַמִתְהָלָכִים 
לא WED‏ כִּי TIT TON‏ כִּי אֲשֶׁר IVE WET YD TAT‏ 
הַבְּשֵׁׂר Ww) Bw‏ הָמָּה כְּפי הָרוּחַ NSW MT ys‏ כִּי- 
מַחֶשָבָת NT wan‏ הָמָות, וּמַחָשָבֶת הָרוּחַ הִיא הַחַיִם וְהַשְׁלוֹם: 
יען DTN MSI WIT NWT‏ היא, בַּאֲשֶׁר לא TEI]‏ לְתוֹרַת 
TAPS AN) DONT‏ יכוּלֶה: TT WN)‏ בַבְּשָר לא DY‏ לְהִיוֹת 
רְצוּים לָאלְהִים: DANTON NITAN 1D WDD ODS DNN)‏ רוּחַ 
DNI‏ שכן בַּקְרְבְכֶם. כִּי מי שאיןבו רוח AW APN MPAT‏ 
TWIT ON)‏ בְּקְרְבְכֶם, אָז הַגוּף מַת הוּא NOTI Spy‏ וְהָרוּח חיים 
הוא {DV ON) PINT Apy‏ בּקְרְבְּכֶם רוּח הַמּקִים PWT AS‏ מן- 
הַמַתִים, הוּא אֲשֶׁר DPT‏ אֶת-הַמַּשִׁיח מן-הַמַּתִים D‏ אֶתגוּפְכֶם 
wy‏ לְכְלְיון mm‏ עַלדיָדִי רוחו apa Ips yw‏ | לָכ אַחִים, 
WIS OI‏ לא mow wad‏ עָל פיו: כִּי אִםדְתּחִיוּ לְפִי הַבְּשָר, 
מות nen‏ ואָס-על T-‏ הַרוּחַ תּמִיתוּ אֶת-מעֲלְלֵי הַבְּשָר, חִיֹה 
son‏ 53753 אֲשֶׁר רוח OID DDN‏ בּנִי אֶלהים הָמַה: כּי לא 
קבַלְתַּם ma‏ עבדוּת לשוּב לירא, כִּי PNT TTAN anbap- DN‏ 
Wy‏ בו DNTP‏ אֲנַחְנוּ, NIN‏ אֲבִינוּ: וְהָרוּחַ הוא הַמַּעִיר עם- 
AT‏ כִּידַבְנִי אֶלהים אנְחנוּ: ְאָם-בּנִים ATIN‏ גם-ירָשִׁים AN‏ 
Ww mya pw DDN wT‏ אַםדאָמָנִם YAN TYNI‏ , למען 
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גסהאֲתּוֹנְכְבָּר: כִּי WN IWIN‏ ענו OTT‏ הַזֶּה ODN‏ שקוּלים 
T‏ הַבָּבוד TYI‏ לְהִנְלוֹת בְּנוּ כִּי הַבְּרִיאָה NIDY TDD‏ 
TaY‏ להתגלות 2 הַאלְהִים: NPD‏ מַרְצוֹנָהּ הַכְנְעָה TNT‏ 
Sond‏ כִּי smpn— dy MINN PDT BATON‏ ִּי הַבְּרִיאֵה 03- 
TAN NYT‏ מַעָבְדוּת הַכְּלִיון by‏ דחָרוּת >73 33 DONT‏ > 
YT‏ אָשָר הַבְּרִיאֶה TT 72D‏ נַאֲנְקָה בְּצִירִיהָ עד-הַנָה: וְלא- 
זאת 7252 כִּי yb WW ATINDI‏ בְּכּוּרִי הָרוּחַ, נאָנח INTAN‏ 
בְּנַפשְׁנוּ NYT AYINI Ta%‏ פדות גְוַיִתְנוּ: כִּי נושָענוּ TPAD‏ 
TPN TIPS OY? MNT MPT TN‏ כִּי אִיךְ one‏ איש aonb‏ 
אֲשְׁרדהוּא ראָה: 53N‏ אִם"נְקָיָּה לשב לא רְאִינְהוּ, נְחַכָּה לו 
בְּסבְלְנוּת: yD)‏ נַםההָרוּחַ תמך OD armwhra VON‏ לא ידענו 
TTT TIN ANID S snn‏ הוא MTINI WIVD VSD‏ עמקות 
279 וְהַחֹקָר yay m2?‏ אֶת DONT NS323077 naw‏ 
מפגיע הוּא בְּעַד הקדושים: Duy AIM‏ לְאֹהֲבי אלהים 
הַקְרוּאִים בַּעְצַתוּ הפל פועל יחד לטוב som‏ כִּי NN‏ אֲשֶׁר DYT‏ 
מִקָרֶם, אֹתָם 9703 מקָּדֶם nya‏ דומים לְדְמוּת בְּנוֹ , למען mT‏ 
הַבְּכוֹר NI‏ אַחִים רַבִּים: ONS OTP DITAN AN)‏ גַּם- קְרָא. 
וְאֶת-אֲשֶׁר קרְאֶם, DNN‏ גם-הְצדִּיק. WN NN)‏ הצדיקם, D3 ONS‏ 
nny IND‏ מַה-נאמר על-זאת? DONT- DN‏ = מי יָרִיב 
InN‏ אַשר-על-בנו TT‏ לא חֶם, כִּי אָםדהַסְגִירוּ awa SPD‏ 
non‏ 0 לְנוּ מו אֶת-הַכֹּל: מִי DWN‏ אֶת-בְּחִירָי אֶלהים? הן 
NIT pos‏ הַמַצדִּיק: וּמִי-הוּא הַמַרְשִיעַ? הֵן WIT‏ הוּא TWN‏ 
מת, an)‏ על כַּן, אשר הוּקם מעם הַמַּתִים וְהוּא לְימִין הָאֲלהִים, וגם 
מפגיע NIN TID) IVA‏ הַמַשִיחַ? TAST‏ או מצוּקה או 
TT‏ או רעב אִםדעירם או DINAN TD‏ כַּכַּתוּב, מע 
הֹרַנְנוּ כְל-הַיוֹם, נָחְשָבְנוּ IND‏ טבְחָה: WD TPN 533 ban‏ 
מאד by‏ דידִי הָאהָב אֹתָנוּ: MD)‏ אָנִי כּי לא המות ולא החיים, 


- 


8 


- 


9 


bo 


0 


bo 


1 


bo 


2 


bo 


3 


bo 


4 


bo 
oo 


18 


19 


13 אלדהָרומיים ח, ט 


לא מַלְאָכִים וְלא Mw‏ וְלא גְבוּרוֹת, לא TAT‏ וְלא הָעָתִיד: לא 
הָרוֹם ולא הֶעמק ולא NIINA sen Hoy NINN I-95‏ 
DONT‏ אשר PWD NT‏ ישוע אַדנינוּ: 


moa וּמצפונִי מעִיד לִי‎ PWN ND mA IDI אֲנִי‎ NAN 
כִּי מידיתן הַיוּתי‎ nab הַקְּרְש: ִּידגְדוֹל עצבוני ואִיןדקי | לדאבון‎ 
22 OF שְׁאֲרִי בְשָרִי: אֲשֶׁר‎ SON מִוְהַמְּשיח בְּעד‎ OI IN 
ועבודת‎ TAT yA יִשְׂרָאֵל, וְלְהֶם הָאִמוּץ וְהַכָּבור וְהַבְּרִיתות‎ 
sna לפי‎ MEAT NI on הָאֲבוֹת,‎ ond) וְהַהַבְטַחוּת:‎ wpa 
DN לא‎ DIN לְעוּלמִים. אָמן:‎ qan אֲשֶׁר -הוא אֵל על-הַכֹּל‎ 
ִשְׂרָאֵל‎ IDS, byten OTN לְשָוָא. כִּי לא-כל‎ ODN DIT 
כִּי אם בִּיִצְחַק‎ DT O33 nbs אַבְרָהֶם‎ PI הַמַה: ולא מִפָּנִידְהָיוּתֶם‎ 
id לא בְנִידהַבָּשָר הָמָה בּני הָאֲלהִים,‎ abs yu mi, ִקָּרָא‎ 
-בְּרְבְקָה‎ D3 mI -כן‎ `> E אשוב ה בן: ולא -ואת‎ ane: 
ועוד‎ aD TP ows כּי‎ ANIN PINY TN? הָרָה‎ ANTS 
הָאֲלהִים כְּפי בְחִירָתו,‎ NYY OPM לְמַעַן‎ YITIN לא-עשו טוב‎ 
Tay) DID 72 WNT לא מתוף מַעַשִים כִּי אָםדכְּרְצון הַקְרָא:‎ 
IDTON | שָנָאתִי:‎ WYNN כַּכָּתוּב, וָאהָב אַת-יעקב,‎ YY 
אָמַר, וְחגַתִי‎ Twn? מַה-נֹאמַר? הָכִי יש-עָוְל בָּאלְהִים? חֲלִילָה: כִּי‎ 
TN? 9397 PN [27727 אֶת-אֲשֶׁר אַרְחֶם:‎ ETT) אַחן‎ WATS 
1273 OTT הָאֶלְהִים‎ TITON הָרֶץ כִּי‎ ACN) יִד הָרֹצַה‎ 
JD זאת הָעְמַדְתִּיך, בּעבוּר הַרְאתִי‎ aya Apr? הַבָּתוּב אמר‎ 
כִּי אֶתדאָשַר‎ TD NYY) שמי בְּכָלדהָאָרֶץ:‎ DD אֶתדכחי, וּלְמַעָן‎ 
וְאֶת-אֲשׁר יחפיץ יקשהו: וי תאמר אלי, מדוע יוכיח‎ AIT PaT 


ט6 לא DND‏ הָיָה 939 אֶלְהִים NI‏ - במקור היווני: "לא DDI DNI‏ 927 אֶלְהִים" (יהוש' כא 45, 
כג 14 ומל"א ח 56( 


10 
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אֹתָנוּ עוד? Ts‏ רצונו מי יתִיִצָב: אַךְ TAN DINT)‏ אֲשֶׁר DAN‏ 
אֶת-הָאַלְהִים? הַיאמר יצור sassy‏ לְמָה כָּכָה PNOONT SIM wy‏ 
רְשׁוּת awed‏ על- הַחמַר לַעֲשׂוֹת SON ban‏ 3 אֶהָד לְכָבוֹד TON}‏ 
לְקָלוּן: NIDN TD‏ אִם-הָאֲלֹחִים, החפין לְהַרְאוֹת ְעַמוּ PAT‏ 
NBD ANN:‏ בְכֶל-ארָךְ רוחו אֶת-ְּלֵי DASIT ONT‏ אָבּו 
וּלְהודִיע גָםדאֶתַהעשר כּבוֹדו עַל-כְּלִי הַחֲנִינָה, OT IW‏ לַכָּבוֹר: 
TWN ATIN O77)‏ קְרְאָנוּ לא מןהַיְהוּדִים 7323 כִּי AN‏ מִזְהַגּויִם: 


OU DID:‏ בהושע, אִקְרָא לְלא-עַמי עַמִי, וּללא אַהוּבָה אַהוּבָה: 


amb TON TW OD 77)‏ לאדעמי ANN‏ יִקָרְאוּ 2 אֶל- 
חִי: bnt- by NTP TYR‏ ִּי אִסהיִהְיָה TBO‏ בָּנִי יִשְׂרָאֵל 
כחול הַיִם, תישע הַשָאָרִית: כִּי הוא pan) 739 mbon‏ בְּצְרְקָה כִּי 
127 נַחֲרֶץ Op ts TWD‏ פּני הָאָרֶץ: DD‏ שאָמר ישעיהוּ mgd‏ 
לולי mT‏ צַבָאות הוֹתִיר לְנ שָרִיד כּמעְט WT OFOD‏ לערה 
דמינו: TYY‏ מה-נאמר? הַגּוֹיִם אֲשֶׁר לא WITT‏ אַחֲרֵי TPIS‏ 
הַשִיגוּ אֶת-הַצדְקָה, WS AIST NT‏ מתוך הָאָמוּנָה: Sy‏ 
בְּבַקשו mpgs a PTY NN Os‏ לא הגיע: על -מה? 
TD?‏ אֲשֶׁר -לא TWIT TIANA‏ כִּי אםמִמַעָשים. כִּי IIND DANT‏ 
הַננֶף: IN PSD IO IT, DWNT.‏ 93 וְצוּר מכשול, )53 - הַמַאַמִין 

בו לא יבוש: 


אֶחִי, PEO‏ לְבְבִי יּתְפילְתִי oN?‏ בְּעַד יִשְׂרָאֵל, אֲשֶׁר יוּשָעוּ: 
כּי ody in TYD‏ שהם DNID‏ לאלהים, NOS‏ הבדעת: כו 
NOD‏ יְדֵיעְתָם אֶת-צרְקָת mrs‏ וּבְבַקְשָם לְהָקִים ANPIS-NS‏ 
DDN npTsb‏ לא נכנעו: כִּי הַמַשִיחַ הוּא mon‏ הַתּוֹרָה לצרקה 
לכל דהַמַאָמין בו: כּידמשה 203 על- הַצַרְקָה WN TAT TAD‏ 
M DINI Ons mwy’‏ 073 וְהַצַרְקָה אֲשֶׁר TAD‏ הָאֲמוּנָה כּה 
אמָרֶת, אֵל-תֹּאמַר J232‏ מי mbps‏ הַשְׁמַימָה? הֲלא זאת N'T‏ 
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לְהוֹרִיד אֶת-הַמַשִׁיחַ: או מִי יִרָד לַתּהוֹם? זאת NT‏ לְהַעֲלוֹת אֶת- 
הַמַשִׁיחַ מן-הַמּתִים: Day‏ מה-הִיא אמרֶת? קרוב ITT POs‏ 
73 )73223 היא IT‏ הָאֲמוּנָה (DWI TIN WS‏ כִּי “ON‏ 
DW WN PITTA‏ הוא WS qa POND) PINT‏ הָאֶלְהִים 
הָקִימו TN DATT‏ תִּוּשָעַ: כִּי 2302 יאָמִין TNT OINT‏ לו 
ener‏ ובפיהו יודָה וְהָיְתָה-לוֹ לִישוּעֶה: ִּי DNT‏ אמר, 
53 - הַמַּאַמִין בו לא יָבוש: PN)‏ הַבְדָּל בִּין הַייהוּדי ליוני, כִּי NIN‏ 
D039 INN‏ וְהוּא עָשִיר לְכֶל-קרְאִיו: כִּי -53 DWI NIPTIN‏ 
יְהוֹה INP Ps ANY) maba‏ אע לא-האַמינוּ בו? ואיף 
יְאַמינוּ בַּאֲשֶׁר לא שְׁמעוּ עטיל PND WW? PN)‏ מִבְשָר: PN)‏ 
DI N7ON Wo‏ שלוחים? כַּכָּתוּב, מַה-נָאוּ רגְלִי wan‏ שְׁלוֹם 
wan‏ טוב: JN‏ לא כַלֶם rw‏ לְקוֹל הַבְּשורָה. כִּי yw‏ אָמַר, 
יְהוֹה, מי TNI TANT 122 AYYY PANT‏ מתוך TY Ow‏ 
וְהָשָמִיעָה עָלדיָדִי דְבַר-הָאֲלהִים: DT WIN)‏ לא DION AYAW‏ 
533 -הָאֲרֶץ יצא קולֶם וּבְקְצָה TON) amon bon‏ הֲכִי bse‏ 
לא ידֶע? mT‏ משָה OID‏ אָמַר, IN‏ אַקְנִיאֲכֶם בלאדעם, בגוי 
נְבָל אַכְעִיסְכֶם: TPT TYWYN‏ לאמר, Nod NYA‏ בְקְשְׁנִי mda‏ 
ללוא HONY‏ ועל-יִשְׂרָאֵל הוא אמר, פַּרְשָתִּי יָדִי 53 -היום “by‏ 
עם TNO‏ וּמַרָה: 


)123 אמר אֲנִי, הֲכִי Ot‏ הָאֲלהִים אַתדְעַמו? חָלִילֶה, כִּי גַם- 
(DIN‏ 12 -יִשְׂרָאֵל , מִזֶּרַע אִבְרְהֶם mad‏ בנימין: לא-זנה הָאֲלהִים 
אֶתעמו אֲשֶׁר DIPS WT‏ או IID NOW‏ אַת-אֲשֶׁר הַכְּתוּב 
אמר by DONT- ON NIP WNI ATON‏ דושְרְאֶל? לאמר: 
יְהוֹה אַת-נבִיאִיךְ הָרְגוּ וְאֶת-מְבּחֹתִיךְ NOW‏ וְאוּתֶר אני ATID‏ 
WPI"‏ אַת-נפשי: אבל TYTY‏ אתו My‏ אֲלהִים? ? NYT‏ 
לי שבעת אֲלְפִים איש אֲשֶׁר לא -כְרְעוּ לְבְעָל: yD)‏ ַהבָּעָת הַזאת 


11 
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MANY main‏ על-פי בְחִירַת DN) ONT‏ הָיְתָה זאת עַלדידִי 
Jon‏ לא הָיִתָה מתוך הַמַּעֲשִׂים, כִּי לוּלִי כן TON‏ אִינְנוּדעוד 
On‏ וְאָםהָיִתָה מתוך הַמָּעָשִים, אֵיננוּעוֹד On‏ כִּי לוּלִי כַן 
Dam‏ הַמַעֲשֵׂה nT?‏ מַעָשָה: ANY)‏ מַה-הוּא? אֶת “WN‏ 
wpa‏ ִשְׂרָאֵל לא TN PBT‏ הַנִבְחָרִים OF‏ הָשִׂיגּ, והַנּוֹתָרִים הקְשׁה 
ו ִּכְּתוּב, נְתַן DONT pa?‏ רוּחַ amn‏ עינים לא es‏ 
DNN)‏ לא paw?‏ עַד-הַיוֹם הַזֶה: TD‏ אֹמַר, יהי MD? DIW‏ 
nyg‏ ּלמוקש וּלְשלוּמִים לְהֶם: mwn‏ עִינִיהֶם מַרְאוֹת וְאֶת 
ADD O33‏ תָּמִיד: וּבְכָן, אֲנִי אמר, הנכשלו לְמען יפלו? 
TINI OPED TN isbn‏ הַישוּעָה O32‏ למען הַקנִיאֶם: “ON)‏ 
oywa‏ עשר oom nyo‏ עשר לַגּוֹיִם, הֲרֵי מלאם על-אַחת 
TDD‏ וְכָמָה: כִּי DaT mow AW ODD) ADIs ONT poy‏ 
אֲנֹכִי, אֶת-שְׁרוּתִי NINN‏ לו bain‏ לְהַקְנִיא אֶת-שִׁאָרֵי בשרי 
PWAN‏ מקְצָתֶם: כִי אֶם-דְחֲיָתֶם רצוי לְעֲֹלֶם, מָה-אַפוֹא TIN‏ 
קִבְּלְתֶם, NOD‏ חיים מִוְדהַמַּתִים: | ID WIP ODT AN)‏ 
גם-הֲעְסָּה. וְאָםדהַשרָש WIP‏ כַּן גֵם-הָעַנְפִים: וְכִי WAM‏ מִקְצַת 
הָעָנָפִים, וְאַתָּה, זִית הַיעַר, nn wid DINN OPP. IDI‏ 
by away‏ -תִּתְפַּאָר by‏ דהָעָנָפִים.. וְאִםִתִתְפָּאָר, דֶּע JONY‏ 
נשא WIWIN‏ כִּי אִםהַשרְש הוא SINS NWI‏ וְכִי תאמר, 
הלא YT‏ הָעַנָפים לְמַעָן PD ADIN ADIN‏ הוּא. APTA TOT‏ על- 
WN‏ לא T by 28 TIT TAN) ASNT‏ אֲמוּנָה. TNINN- bs‏ כִּי 
אִםדירָא: כִּי ON DONT‏ לא-חָס by‏ -הָעַנְפִים הַטַבְעִיים, IN‏ 
לאדיחוס D2 pope D3‏ רְאֲה-נָא טוֹבת a nM DÖN‏ הֵן 
wna‏ על-הַנֹּפְלִים, וְעֲלֶיךְ טוֹבָתוֹ אִם-תַעמד בְּטוֹבָתוֹ, STON)‏ 
DN TITON VN TANTO‏ הי ONI TIN‏ אֲמוּנָתָם ADDY‏ 


e טוב,‎ nits yous ה‎ PANN. ay הוא כטבעו ית‎ 
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MTD IDV UD OWT TPN TAD) 7D‏ שַׁלְהָם: OD‏ לא 
IN‏ אַחֵי, הָיותְכֶם בְּלא Tem nyt‏ הַזֶּה, VINA‏ חַכָמִים 
ְּעִינִיכֶם, כִּי WP‏ הלב byw m nsp‏ עד pid‏ מלא 
הַגוִם: וּבְכָן, 9 -יִשְׂרָאֵל יושָעָ, כַּכְּתוּב, וּבָא לְצִיון גואַל ושיב 
pws‏ מיעקב: ON)‏ זאת בְּרִיתִי AMIN‏ בְּהֲסִירִי חַטַאתֶם: הָן לפי 
הַבּשׂוֹרָה JN D339 OF Ds‏ לפי הַבְּחִירָה אַהוּבִים iad DT‏ 
הָאָבות: כִּי Yma- by DONT DTD- Nb‏ ועל -קָרִיאֶתוֹ: כּי 
Dw‏ שגֶּםאִתֶּם מלפנים לא DDANT‏ באלהים, onan ony)‏ 
אַגָּב אי ONIAN‏ של 1D DNT‏ גם-אֲלה עַתָּה לא WANT‏ למען 
oy‏ חָנִינַתְכֶם DONT aT D7703‏ הִסְגִיר אֶתדכָּלֶם T2‏ 
הַמַּרִי לְמען jn‏ אֶת -בָּלֶם: מה-עָמק Wy‏ חֲכְמַת wy) DON‏ 
JAYT‏ מִשְׁפּטיו מי יחקר PITT‏ מי יְמצַא: כִּי מי יְדַע NVM AS‏ 
WN TT‏ עָצָתו יודִיעְנוּ: או מי nn? DRT‏ לו DDW‏ לן: הלא 
537 ממנוּ bom‏ עָלדיָדו וְהָכּל cs‏ אשר-לו הַכָּבוּד לְעולְמִים. 

{INS 


וְעַתָּה, הַנְנִי מפציר בָּכֶם, אַחֵי, TID‏ אֶלְהִים, WIN WN‏ אֶת- 
גוּפְכֶם קָרְבְּן חי WIP)‏ וְנְרְצֹה לאלהים, כִּי ואת תִּשְכִּילוּ לעבה 
אתו: וְאַל-תְּרָּמוּ לעולם הַזֶה, כִּי WINNT AWARDS‏ דעְתּכֶם, 
לְמען nan‏ לְדַעת מַה-הוּא רצון הָאֲלהִים הטוב וְהֲרְצוּי ְהשָלֶם: 
ִּי עַלדפִּי הַחֶסָד הַנַתּןדְלִי, אמר SN‏ לְכָלֶאִיש ואיש מִכָּם, spbad‏ 
רום-לְבְבוֹ לְמַעלָה מןהֲרָא, כִּי PUY TON‏ בִּמַחֲשְׁבוֹתָיו, ‘DD‏ 
pbn- [WS TDANT NTA‏ לו הָאֶלהִים: כִּי D‏ שַבְּגוּף TON‏ יש- 
לָנוּ אִבְרִים הַרְבָּה PN)‏ -פעלָה אחת 535 JD DNIT‏ אַנְחנוּ 
הָרַבִּים גוּף MWA TIN‏ ְכָל-אֶחָד AD TINY‏ אבר לַחֲברוֹ הוא: 
וְישלְנוּ mung‏ שנות כָּפִי Ab [RIT TOTT‏ אם-נבוּאָה, ‘TA‏ 
ND `D‏ הָאֲמוּנָה: wes’? ON)‏ שָרוּת NW Sy)‏ וְאָם-מוֹרָה, 
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בְּשְׁקִירָה, Dp 7202 son pie‏ יפות: תהיה הַאֶהַבָה 
ba‏ הַעַמָדַת פָּנִים. NY‏ אֶת-הָרֶע PIT)‏ בְטוֹב: בּאֲהֲבַת אֶחִים 
הַרְאוּ חִבָּה TIN?‏ וּבְכְבוד הַעֲדִיפוּ איש אֶתדרְעְהוּ: שקדו וְאֶל- 
abyyn‏ הָתְלְהֲבוּ בְרוּחַ. עבדוּ אֶת-הָאֲדוֹן: שמחו TPAD‏ עמדוּ 
בַצֵרָה. שקדוּ על -הַתְּפַלה: ANT‏ בּצַרְכֵי הַקְּדוֹשִׁים. רדפו 
הַכְנְסַת אֹרְחִים: בַּרַכוּ אֶת-רֹרְפַיכֶם, בְּרְכוּ es PN)‏ שמחו 
עִםהַָשְמְחִים וּבְכוּ עם- הַבּכִים: לב אֶחַד B ON abs) T‏ 
בנדלות, כִּי אִם- הִתְחַבְּרוּ עם- הֶענְוִים. אל -תְּהֵיּ חַכָמִים בְּעִינִיכֶם: 
אֶל-תְשָלְמוּ לאיש. רְעָה WIT API non‏ הטוב PY‏ כָּלדאֶדם: 
אם דתוּכָלו, ָּכָלאָשָר תִּמִצַא DT‏ היו mbya‏ עם דבּלהאָדֶם: 
OP) PINTON‏ אֶהוּבִי, כִּי AON‏ מקום pond‏ ִּי כַתוּב: ב ops‏ 
DDW‏ אָמַר יְהוָה: לֵָן אֶם-רֶעֶב שנְאַך OOD DINT‏ וְאָהצְמַא 
השקהו מִים, כִּי גְחָלִים אַתָּה חֹתָה על-ראשו: אַל-נָא wa‏ 
הָרֶע, כּבוֹשׁ TAS‏ אֶת-הָרֶע בַּטוּב: 


כָּלנְפָש mab plan‏ הָעֲלְיוֹנוֹת. כִּידאִין MWD‏ כִּי אִםדמַאֶת 
DONT‏ וְהָרָשִיוֹת הַנּמצַאוֹת על-יִד אֲלְהִים aan)‏ לֶכָן 53- 
הַמתקומם mw‏ מרד הוּא DONT ONY‏ והמרדים ישאוּ אֶת- 
דינֶם: כִּי הַשְׁלֵימִים TY DPN‏ לַַעֲשִׂים הַמּוֹבִים כִּי אֶם-לְרָעִים. 
)27 אִם-רְצוֹנְךְ שָלא NIN‏ מְִהֶרְשוּת, עשָה הַטוֹב וְהָיֶה- 
Mw 7?‏ מִמַנֵּה: כִּי NNW‏ אֶלהִים הִיא לְטוֹב לֶךְ. JS‏ אַם-הָרֶע 
NT Tyr‏ כִּי לא nim‏ חַגְרַתחֶרֶב NT‏ כִּימִשְׁרָתֶת אֲלהִים 
הִיא, וְנֹקָמַת לשפוך non‏ על כָּלעשה הַרַע: על-כּן oy:‏ לְהִכּנַע, 
לא v5 NANT py‏ בִּידגם APY‏ הַמִצפּון: כִּי לזאת אַף Daw-‏ 
DNN‏ אֶתהַמָּם. כִּידמַשָרְתִי אֶלְהִים הָמָה, השקדים על-זאת: 
HNTD un 139‏ אֶתדאֶשר DaT ab‏ לאשר 5 DAT DAT‏ 
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לְאָשָרדלו DT‏ וְהַמּוֹרָא לְאֶשָרדלו הַמּוֹרָא, וְהַכָּבוֹד לָאֶשַר-לוּ 


הַכָּבוֹד: וְאַל-תַּהְיוּ חַיבִים לְאִיש דִּבֶר זוּלְתִי WN Naas‏ אֶת- 
רָעֲהוּ. כִּי הָאהָב OD ITN‏ אֶת-הַתּוֹרָה: כִּי מִצָות לא ANIN‏ 
לא תִרְצַח, לא תִגְנב, לא pw Ty myn‏ לא תַחֲמד Ty)‏ כָּאֶלֶה, 
Vya TIT MAbs‏ הזה TWD WIP HITS)‏ הַָָבָה לא YIN‏ 
1270y YI?‏ הָאֲהֲבָה קִיוּם TNT‏ כַלָהּ: וְכְזֹאת WY‏ מִדעְתּכֶם 
אֶתדהַזֶמֶן, 99373 PPT? TYPT MT‏ מְִהַשַנָה, TWD‏ 
קְרוֹבָה עַתָּה nya‏ אֶשר Non‏ לְהָאָמִין: הַלַיֵלֶה חָלַף וְהַיוֹם 
קרב, >12 נִסִירַהנָּא אֶתמָעשי החשך mwa;‏ אֶתדכְּלִי נשק 
הָאוֹר: וּכְמוֹ בִיום madam‏ בְצַנִיעוּת, לא בְהולְלוּת ws‏ ולא 
בְפְרִיצוּת וְעָשות זְמַה, ולא בְמרֵיבָה וְקְנְאֶה: כִּי אִםדלְבְשוּ אֶת- 
DINT‏ ישוּע wT‏ וְאֵל MNN PEON‏ בְּשָרְכֶם: 


וְאֶת-הַחָלוּש TIANI‏ אותו קִבַּלוּ, ולא pon?‏ על דּעוּתִיו: 
PAND‏ כִּי נכון bond‏ 137753 והחלוּש oN‏ רק אֶת דהירק: 
DONT‏ 1278 אֶת-אֲשְׁר לא WN bow‏ לא a‏ אלדידין 
אֶת הַאכַל, b3p73‏ אתו הָאֲלהִים: מי TAN‏ כִּי PIN‏ אֶתהעַבָד 
הָאַחַר? הֶן VITIN?‏ היא Toy‏ או יפל, אבל Toy?‏ כִּיהיכל האלהים 
ATOY‏ יש מִבדיל WY OV? opa‏ אֲשֶׁר כָּל-הַיָּמִים Dw‏ 
בְּעִינִיו. T‏ כל-אִיש AT mea‏ הַשמַר אֶת-הַיוֹם שמר אתו 
pays‏ ואַשר urs‏ שמר אֶת-הַיוֹם PS‏ שׂמר לְאֲדוֹן. DONT)‏ 
הוּא PIND‏ אכָל, כִּי מוֹדָה הוּא לאלהים. UPN WH)‏ אכל DN‏ 
DIN‏ לְאָדון, וּמוּדָה NIT‏ לָאלהִים: כִּי אִיןדאִיש AWN AND‏ יחיה 
לְעָצַמו PR)‏ איש TWN‏ יָמוּת לְעָצַמו: כִּי אִםנְחִיה, נחיה לְאָדוֹן, 
ON)‏ נָמוּת, נָמוּת pad‏ ?13 אִםנְחַיָה DN)‏ נמוּת, IND‏ הנָנוּ: 
בי לת np‏ הַמְשיח APN‏ ויחי Ab‏ יהיֶה אָדוֹן D3‏ על-הַמּתִים 
D3‏ 0779 וְאַתָּה, TINTON PIN TT?‏ או אַתָּה, לְמָה 
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SD PWT דין‎ NOD UD? Tay? עָתִידִים‎ 72 NOT לְאֶחִיך?‎ Nan 
-לשון תודה‎ 75) T2753 כִּי לִי תִּכְרַע‎ ATTON INT כָתוּב,‎ 
לֶאלהים:‎ Pawn poy -נפשו‎ by לאלהים: הַנה-נא כָּל-אֲחָד ממנוּ‎ 
שֶלַא-‎ ODI) זָה‎ OND אַל-נָדִין עוד אִישׁ אֶת-רָעֲהוּ,‎ 12 
PISS UN וּמַבְטַח‎ NYT מכשול או מוקש:‎ WIN איש לְפְנֵי‎ yA 
למי שיחשבנוּ‎ NIT NOT PT) עצמו,‎ ID דּבֶר טמא‎ PNT ישוּע,‎ 
עור‎ pan TDN על 7377 האל‎ ile וְאִםדיעָצב‎ snp? לו‎ 
טוּבְכֶם לשמה 2 -מלכות‎ ver הזְהרוּ‎ au en np 
ma כּיצֹרָקָה הִיא ושלום‎ minw אִינְנָה אֲכִילָה‎ DONT 
ו אֶת-הַמּשִׁיחַ רְצוּי הוּא לאלהים‎ TON וְהֶעבֵד‎ :wopa בְּרוּחַ‎ 
הִבְּנוֹת יָחַד‎ TIT) הַשָׁלוֹם‎ TTT וְעַתָּה נרְְּפָה"נָא‎ DWN? וּבְחוּן‎ 
DINA איש מַרְעָהוּ: אַל-תַּהֲרוֹם אֶת-מַעֲשׂה הָאֲלהִים עַל-דְּבֵר‎ 
אֲשֶׁר אֲכִילְתוֹ מִכְשל היא:‎ OTN? הַן הַכּל טהור הוא, אָבָל רַע‎ 
ËN 1259 ְלא-תַעֹשֵׂה‎ m ולא-תִשתָּה‎ wa טוב שלא-תאכל‎ 
או יחלש: הָיש לְך אֲמוּנָה? תְּהִי-לְךְ‎ bw? או‎ TIN ִתְנְגָףדבּו‎ 
אֲשֶׁר‎ DID אֶתעצמו‎ pT מי שלא‎ WS הָאֲלהִים.‎ IED T729 
TIANA TYY לא‎ pwn, OND PDD בְּעִינַיו: וַאֲשֶׁר לו‎ WwW 

INIT מִבְּלִי אֲמוּנָה חֲטֹא‎ TY MYND) 


ְעֲלִינוּ הַחֲזְקִים לְשָאת חֲלְשׁוֹת הַכּשָלִים ְאֵל-נְבַקָשׁ NNIT‏ עצַמָנוּ: 
בי a‏ מִמָנו SIS NNIT wpa‏ לטוב לו למע בְּנֶה: כִּי ַם- 
הַמּשִיח לא DNIT wpa‏ עצמו, NON‏ כַכָּתוּב, 19D) PEW Mpa‏ 
swabs `> nby‏ )203 מלְפנים, mn yy? AAD stad‏ -לְנ 
mpn‏ ּסַבְלְנוּת וּבְתַנְחוּמוֹת הַכְּתוּבִים: TON ns} IN)‏ הַפַבְלְנוּת 
MAIT‏ לחיות 0993 לב אֶחָד 987 המָשִׁיח ewe‏ לְמַען אֲשֶר 
תּפָאֲרוּ NTN WD‏ וּבְפָה TIN‏ אֶת-הָאֲלהִים, אָבִי PITS‏ ישוע 


- 


1 


= 


2 


- 


4 


wr 


= 


7 


19 


20 


25 


21 אֶלדהָרומיים טו 


Dap שגם-הַמַשִׁיחַ‎ OWD איש אֶתדאֶחִיו‎ Yap 1237 mwan 
NW? TT PWT כִּי ישוּע‎ TN IN) אתְנוּ לְכְבוד הָאֲלהִים:‎ 
[WS אֶת-הַהַבְטַחוּת‎ Op? הָאֲלהִים,‎ NAN wind המלה‎ 3 
כַּכְּתוּב,‎ WT על‎ il אֶת‎ O83 TINE wads לָאֲבוֹת:‎ 
DS אֲזְמַרָה: ועוד אוֹמַר, הָרְנִינוּ גוים‎ Fw) OID THN D7 by 
עמו: וְאומַר, הַלְלוּ אֶת-יהוֹה כְּל-גוֹיִם שָבְּחוּהוּ כָּלההָאָמִים: ועוד‎ 
יקוו:‎ OY yoy למשול בּעַמִים,‎ DPT וְהָיָה שרָש ישי‎ Tye אמר‎ 
בְּאָמוּנָה, למ‎ OW הַתִּקוָה כל -שִׂמחָה‎ YON DINN נָא‎ NPD 
SN אַחַי, מִבְטַח‎ TIT) רוּחַ הַקְדָש:‎ nna תִּקְוְתְכֶם‎ pawn 
D) עַצִמְכֶם מלאי טוב, נמלאים כַּל-רַּעַת,‎ OAN7OI בְּכֶם, כִּי‎ 
בְּמִקְצַת,‎ DION CIND לְהוכִיח איש אֶתדרְעָהוּ: אַךְ הַעַזְתִּי, אַחֵי,‎ 
הַאלהים: להיותו‎ NND על-פִי הַחָסַד הַנַתוּן לי‎ DINN ְּמַזְכִּיר‎ 
mm yn? בבשורת הָאֲלֹהִים,‎ ob) ישוע הַמשִׁיחַ לגוּים‎ nwo 
borin על-כּן ישחלי‎ wpn oa Wap רְצוּי‎ ONT PDIP 
727 121 לאלהים: כִּי לא-אַע פני‎ TWN בְּמָשִיחַ ישוע בַּּבָרִים‎ 
וּבְמַעַשֶה‎ IND הַטות‎ we? עַלדיָדִי,‎ MOAT עָשָה‎ TN nbn 
לְסוּר למשְׁמעתר: 7333 אתות וּמוּפְתִים וּבְגְבוּרַת‎ pian אֶת לב‎ 
Sy) מִירוּשׁלַיִם וּסְבִיבוֹתִיהָ‎ swab רוח אלהים, ער-כי מלאתי‎ 
אֶת-הַבְּשורָה,‎ WIT? sbanwna wT לְאֶלוּריקון אֶתִבְּשורַת‎ 
לבלתי בנות על-‎ WNT OW NSDI 12> לא בּמקמוֹת אֶשַרדשַם‎ 
וְאֲשֶׁר‎ NT Domb אֲשֶׁר לא-ספַר‎ DNJJTON יסוד אַחָרִים: כִּי‎ 
פעַמִים‎ Dha SYTN 9277 הוא‎ TN לא-שמעו הַתְבּונְנוּ:‎ 
אִיןעוד מקום לי בְּלִילות‎ TWN ND ban: nsx רבות מבוא‎ 
obs רַבּוֹת: אֲבוֹא‎ Ow זֶה‎ Dox Nab ADD) ODN הָאֶלָה,‎ 
DDYN 20N) בְּעְבְרִי,‎ DMN SIN מקוּה‎ °D,TIDO? snobs 

TAN אַלְכָה‎ TINY DIDY מֶעט מכָּם:‎ TINY OND TAY 
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M27) nN? הוֹאִילוּ‎ SDN) אֶת-הַקְּדוֹשִׁים: כִּי מִקְדּוֹניא‎ Ty? 
D7 ִּי הואִילו וְאַף-מחיבִים‎ algae לאבווני הַקָּדוֹשִׁים אֲשֶׁר‎ 
omy Sbn בְּדַבְרֵי הרוּח אשר לָהֶם,‎ pon 835 לְהֶם, כּי אִםהַיָה‎ 
שהשלְמתי אֶת-זאת וְחָתֲמֹתִּי‎ any k: בְּצַרָכִי הַגוּף:‎ DA pay 
אֲנֹכִי כּי‎ YN לֶספרד:‎ DOYAN TIT הִזֶה, אַז אֶעבְּרָה‎ eT ond 
הַמַשִׁיחַ: וַאֲני מפציר‎ Nw. בְרְכַּת‎ Nona אֲבוֹא‎ ODN בּבֹאִי‎ 
לְהַתְאַמּץ אי‎ MAT וּבְאֶהָבַת‎ TRAT ְּכֶם, אחי, בּאֲדנינוּ ישוע‎ 
pom OLIN WN iad DNT- ON “Ip בְּהַעְתִּירְכֶם‎ 
WN) ירוָּלִים:‎ ny עַל-הַקָּדוֹשִׁים שְׁרוּתִי‎ sy) MTT בְּאֶרֶץ‎ 
השלום‎ os) (DY WEIN OTN בְּרְצון‎ Twa nsx אָבוא‎ 
רִבַּלְכֶ. אָמן:‎ 


cM‏ מזְכִּיר לְטוֹב בְּפַּנִיכֶם אֶתדפוּבִי אֲחוֹתָנוּ, STW‏ משַרְתֶת 
הַקְהַלֶה WN np WN‏ תִּקְבְּלוּהּ ANID IND‏ לקדושים 
Gr IYN‏ בכל אשַָרדתִּצַטַרֶךְ ְכֶם, AND‏ גֶם-הִיא ny‏ 
לְרַבִּים a‏ ְעְצְמִי: Nw‏ לשלום. פְּרִיסְקְלָא Dpp‏ שהֶם 20 
NDW‏ הַמַשִׁיחַ ישוּע: OD WN)‏ אֶתדצַוּארֶם PWD TWD‏ 
ולא -אני 35 אודָה O77‏ כִּי DNY ay oa mbnp- 53- D3‏ 
לְשלוּם הַקּהֵלָה בּבִיתֶם: PNY‏ לשלום אַפּינטוס NITW TP?‏ 
רָאשִׁית IE‏ אָכִיא Nw wid‏ לְשלום מרִים לה bay‏ רב 
בְּעֲבוּרָנוּ: אלו לשלום אַנְדרונִיקוּס OTw OI‏ קרובי DION)‏ 
אתִּי, on?)‏ שם בַּשְׁלִיחִים לי YT‏ בְמָשיחַ: bev‏ לְשְׁלוֹם 
אַמַפּלִיאֵם chow DNY IND YP?‏ אוּרְבְנוּס WI‏ בּעֲבוֹדַת 
maT‏ וְלְשְׁלוֹם אִסְטַכִּיס יִקִירִי: PNY‏ לשלום DEN‏ הַבְּחוּן 
wa‏ שאלו לשלום בני-ביתו י של-אריסטובלוס: Nw‏ לְשְׁלוֹם 
הורודיון קרובי. aw‏ לשלום בּניביתו של-נרקיסוס, DTN‏ 
בּאָדון: שאלו לְשְׁלוֹם MODI TYE‏ העמלות PNW DTN‏ 
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לְשָלום פַרְסִים הָאֲהוּבָה, שׁעֲמֹלָה עָמַל רֵב Nw IND‏ לְשְׁלוֹם 
רופוס הַנּבְחָר בָּאָדון וְלָשְׁלוֹם DN NYT VON‏ לִי: שַאֶלוּ לשלום 
אַסוּנְקְרִיטוס וּפַלִיגון DIT) ODS) ODT)‏ וְהָאַחִים [WS‏ 
ONN‏ שַׁאֲלוּ לשלום פילולוגוס MANNY DT NOM‏ ואולומפס 
וכל -הַקָּדוֹשִׁים אֲשֶׁר Dew [DAN‏ לְשְׁלוֹם איש אֶתדרְעְהו TD WID‏ 
wip‏ קהלות הַמַשִיחַ mow‏ לשלומכם: IN)‏ מִזְהִיר 
DINN‏ אַחֵי, WP NWT‏ מחלקות ומכשולים הַמִתְנְגְדִים לְלְמוּד 
אֲשֶׁר לְמַדְתֶּם, וסוּרוּ מָהֶם: כִּי אַנְשִים OPN TOND TWN‏ עבְדִים 
אֶתדאַדנינוּ ישוּע WIT‏ כִּי אִםדאֶת-כְּרָסֶם, WIND)‏ נֹעַם MDW)‏ 
חֲלְקוֹת ns apm‏ -5 הַפָּתָאִים: כִּי צִיוּתְכֶם נודע לכל, 13 אנ 
noby maw‏ ם, WND OWI ONT MYST TNS‏ לטוב וּתְמימִים 
TN) yb WN‏ הַשְׁלוֹם הוא po‏ אֶת-הַשְׂמן NOM TTA‏ 
TON aon‏ אַדנִינוּ ישוע הַמשִׁיחַ עִמָכֶם: טימותיוס “an‏ 
לְעבוֹרָה ולוּקיום ויסון וְסוּסְפּטרוס קְרוֹבֵי שאָלִים לְשְׁלוֹמְכֶם: אנ 
טרטיוס, הַכּוּתֶב אֶת-הָאֲנְרָת NTT‏ שאל pombe‏ בּאָדון: D3‏ 
TIINAT‏ אותי וְאֶת >5 nonpa‏ שאל DOIN pombe‏ סכן 
הָעִיר DONY DADP ANT)‏ לשלומכם: Jon‏ אָדנִינוּ ישוּע 
המשיח עם -כלבם JON‏ וְלַאֲשֶׁר יכל DNN pr?‏ כַּבְשורְתִי 
וּכְהַכְרְזֶת mAT yw‏ כָּפִי לוי DoT‏ אֲשַׁר-הָיָה TOI‏ מימות 
עולֶם: DOIN Tay)‏ וְנוֹדֶע עִלדידִי IND‏ הַנָּבִיאִים, ‘TON MSA‏ 
bob pry‏ דהגוים לְהֲבִיאִם YPT‏ אל -הָאֲמוּנָה: לאלהים הַחָכֶם 
לְבְו, לו pwr Nas‏ הַמשִׁיחַ לְעוּלְמִים. JAN‏ 


